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Kārlis  Draviņš

Pētījums par jezuītu misiones 
darbu Livonija

VELLO HELK, DIE JESUITEN IN DORPAT. 1583—1629. EIN VORPOSTEN DER 
GEGENREFORMATION IN NORDOSTEUROPA. ODENSE 1977. ODENSE UN1- 

VERSITY STUD1ES IN HISTORY AND SOCIAL SCIENCES, VOL. 44
17. gadsimta politiskie apstākļi Ziemel- 

eiropā ievirzījās tā, ka tikai kāda Igau­
nijas un Latvijas iedzīvotāju dala kļuva 
par katoļiem vai tādi palika. Luterāņu 
atgriešana atpakaļ katoļu ticibā šinīs ze­
mēs (tanīs Vidzemes igauņu un latviešu 
apgabalos, kas pec 1582. gada kļuva par 
Polijas valsts dalu) sākās it drīz pēc po­
lu uzvaras. Izcila loma šinī rekatolizāci- 
jas darbā bija Jezuītu ordenim.

Par tā aktivitāti Livonijā līdz šim jau 
publicēta garāka rinda mazāku vai pla­
tāku darbu. Dr. phil. Vello Helks (Helk) 
(pašreiz virsarchivāra darbā Kopenhāge­
nā), lai iegūtu vēl pilnīgākas un arī cik 
vien iespējams drošas ziņas par jezuītu 
darbību viņa dzimtenē, Igaunijā, veicis 
daudzus un ilgus pētījumus dažādu zemju 
archīvos (Romā, Vīnē, Briselē, Minchenē, 
Ķelnē. Upsalā utj.). Igaunijas pagātnes 
materiālu meklējumu gaitā viņš uzgājis 
nevien daudzus dokumentus, kas skar arī 
Latvijas pagātni, bet bez tam vēl (pietie­
kami prazdams arī latviešu valodu) prāvu 
skaitu 17. un 18. gs. latviskus ierakstus 
dažādos tā laika piemiņas albumos (tā 
Londonā, Vīsbādenē, Getingenā, Frank­
furtē, Ķilē utj.). Daļa no tiem jau pub­
licēta rakstu krājuma ..Ceļi" 15. sējumā; 
turpinājums sekos 16. sējuma, kas jau 
sagatavots publicēšanai (Ramaves apgā­
da). To starpā ir arī visvecākais pazīsta­
mais latviešu sakāmvārda uzrakstījums.

Tā kā Igaunijas un Latvijas vēsturiska­
jos likteņos bijis loti daudz kopēja, V. 
Hēlka jaunais darbs par jezuītiem Tartū, 
labi saprotams, nevar nesaistīt arī mūsu 
vēsturnieku, baznīcas pagātnes pētītāju 
un, bez šaubām, arī latviešu vecākā pe­
rioda rakstu interesentus.

Aplūkodams 16. gs. beigu un 17. gs. 
sākuma politisko, ekonomisko, sociālo un 
reliģisko  problēmu samezglojumus Zie- 
meļeiropā, V. Helks uz sava plaša avotu 
vākuma pamata izzīmē Tartu jezuītu kol- 
lēģijas darbības sākumu, grūtības un pa­
nākumus, kas tur sasniegti, kā redzams, 
jezuītu dziļi kristīgās pārliecības, skaid­
rās mērķtiecības, lielās neatlaidības un, 
iāatzlst, arī viņu ordeņa labās iekšējās 
organizācijas, disciplīnas un pārraudzī­
bas rezultātā. Tā laika katoļu priesteri 
visuma..ir bijuši labi izglītoti; ne viens 
vien no viņiem centies iemācīties arī 
zemes pamatiedzīvotāju, t. i., igauņu va­
lodu.

V. Helka darbā  plaši aplūkoti pāvesta 
sūtņa Antonija Posevina (Possevino) tālie 
plāni katoļu ticības izplatīšanā, kas sa­
skanēja arī ar Polijas karaļa Stefanā Ba­
terija. politiskās ekspansijas nolūkiem 
ziemeļu un ziemeļaustrumu virziena. Šādā 
koncepcijā Tartu bija īsts tālu uz priek­
šu izvirzīts bastions, un Posevins pūlē­
jās dažādi atbalstīt turienes Jezuitu kol- 
lēgijas izveidošanos. Savu atbalstu tai 
sniedza arī Stefans Batorijs.

Kā apliecina dokumenti, Posevins bijis 
arī tas, kas licis sagatavot igauņu un 
latviešu katechismu manuskriptus. 1585. 
gadā, dodamies no Tartu uz Viļņu, viņš 
šos rokrakstus pats aizved sev līdz un tur 
nodod tipografam iespiešanai. Sis latviešu 
katechisms ir katrā latviešu rakstniecī­
bas vēsturē pieminētais (un daudzās no 
tām attēlos redzamais) Catechismus 
Catholicorum, iespiests Vilņā 1585. gadā

(1002 eksemplāros). Turpretī tad pat 997 
eksemplāros iespiestais igauņu katoļu 
katechisms, kam bijušās pievienotas arī 
garīgas dziesmas, nekur nav vairs uz­
ejams. V. Helks arī atzīmē dokumentēto 
faktu, ka 1601. gadā, kad zviedri ieņem 
Tartu pilsētu, viņu Smolandes apgabala 
karaspēka komandieris Kristers Some 
liek visas Tartu jezuitu kollēģijā un sko­
las uzejamās grāmatas — sadedzināt!

Piebilstams, ka labāk diezin vai ir 
norisinājušies apstākli Rīgā, kad tur no­
tika pazīstamie katoļu baznīcu grautiņi: 
tad būs gājis boja dažs labs no latviešu 
visvecākiem (katoļu svētnieku) manu­
skriptiem, rakstītiem, varbūt pat 13. vai 
14. gadsimtā.

Tā laika kara, vispār, nebūt nav bi­
juši cilvēcīgāki kā mūsu gadsimtā. Tā 
1565. gadā krievi deportē uz savu zemi 
turpat visus Tartu vācu tautības pilso­
ņus; kas bija palicis dzīvs, varēja at­
griezties pēc kādiem četriem gadiem. La­
bāk neklājas citos karos, un tā, piemē­
ram, Ērgļu Ditlevs Tizenhauzens. kas 
bija studējis Vīnē, 1577. gada mājās pār­
braukdams, uzzina, ka krievi, Ērgļos 
iebrukdami, viņa tēvu noslepkavojuši, bet 
māti ar bērniem aizveduši uz Krieviju 
gūsta.

V. Helka pētītie materiāli atjauj sī­
kāku ieskatu Posevina centienos sadabūt 
kolonistus no tīri katoliskiem apgaba­
liem, no Dienvideiropas (Itālijas^ Bavā­
rijas uc.), kurus varētu nometināt Livo­
nijā, ta radot stipru bāzi rekatolizācijas 
centieniem. No Latvijas novadiem pirmā 
kārtā būtu, šķiet, kolonizēta Lielvārde, 
Ludza un Rēzekne; pēdējā kāda neliela 
kolonija arī paguvusi izveidoties.

Politisko apstākļu sarežģīšanās, FOlijas 
karaļa Stefana Batorija nāve un Posevina 
atsaukšana uz Itāliju šiem tālredzīgajiem 
plāniem neļāva necik reālizēties. Ļaudis 
no dienvidu zemēm, tā no Itālijas zieme­
ļu kalnu ielejām, arī nejuta nekādā vili­
nājuma doties uz tālo, auksto, zviedru un 
krievu pastāvīgi apdraudēto Polijas zie­
meļu provinci, tā ka atnākušo kolonistu 
skaits bija niecīgs.

Avotu liecības ir tādas, ka jezuitu mi­
sionāri guvuši lielu cieņu un atsaucību 
igauņu (kā zināms no dažādiem avotiem, 
arī latviešu) starpā. Bet rekatolizācijas 
darbā tam nebija kardinālas nozīmes — 
tie bija tikai nebrīvi dzimtļaudis, par 
kuru likteņiem, konfesionālo piederību 
un svētkiem pēc vecā vai jaunā kalen­
dāra izlēma citi — viņu kungi muižnieki. 
Bet tie bija jau sīksti pieķērušies protes­
tantismam.

Igauņu zemniekiem, tāpat kā tā laika 
latviešiem, trūka jebkādas rīcības brīvī­
bas, un V. Helks pasvītro, ka viņi neva­
rēja tikt pat elementārās skolās, nemaz 
nerunājot par jezuītu mācības iestādēm, 
kas būtu atļāvušas viņiem pašiem kļūt 
par priesteriem savā tautā. Igauņi, tāpat 
kā latvieši, joprojām turējās arī pie sa­
viem ticējumiem, kur bija daudz pagā­
nisku elementu, ziedoja gariem pie ak­
meņiem, krāsmatām, kokiem uc.; par 
burvju un raganu eksistenci neviens ne­
šaubījās.

V. Helka darbā daudz vietās aprādītas 
tuvās attiecības Igaunijas un Latvijas ka­
toļu svētnieku starpa, visi viņi bija vie-


